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Compact Fold
High Chair
Chaise haute
Silla alta
   

Up to 50 lbs
Jusqu'à 22,6 kg
Hasta 22.6 kg

High Chair
Chaise haute
Silla alta

©2013 Evenflo Company, Inc.

Read all instructions before assembly and use of product.
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

Lire les instructions avant l’assemblage et l’utilisation du produit.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Lea las instrucciones antes de armar y usar el producto.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.
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WARNING
READ AND FOLLOW ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS! FAILURE TO DO SO COULD  

RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH!

NEVER ALWAYS

ONLY
ALWAYS
DO NOT
NEVER

ONLY
DO NOT
MAKE SURE
DO NOT
DO NOT

 

WARNINGSTABLE OF CONTENTS
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Maximum weight: 50 lbs (22.6 kg)

 
DO NOT USE YOUR HIGH CHAIR UNTIL YOU HAVE READ AND UNDERSTOOD 

THESE INSTRUCTIONS.

   For future reference, record the Model Number and Date of Manufacture below. You can find this  
  information on one of the rear high chair legs.
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ASSEMBLE THE HIGH CHAIR

Remove high chair seat A from box, discard packing material, 
unfold high chair, and place on the floor upside down, as shown.

Install the rear leg assembly B to the high chair seat A. 

Make sure the rear leg assembly locks into the high chair with 
audible clicks on each side. Pull on the rear leg assembly B to 
make sure it is attached securely.
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ASSEMBLE THE HIGH CHAIR

Install the front leg assembly C to the high chair seat A. 

Make sure the front leg assembly locks into the high chair with 
audible clicks on each side. Pull on the front leg assembly C to 
make sure it is attached securely.
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4

C

A

D

C

To install the tray D, place one foot on the front leg  
assembly C (for stability) and align the slots beneath the tray with 
the armrests E on the high chair. 
Squeeze the tray locks beneath the tray and slide it into one of 
three positions on the high chair armrests. 
Tug on the tray to make sure it is locked into place.
To remove the tray D, squeeze the tray locks and remove from the 
high chair.

E

E

Release all buckles A on the restraint. 
Place the baby in the seat and bring the crotch strap B up between the 
child’s legs. 
Fasten each buckle and pull the straps to tighten the waist restraint 
(shoulder restraints only for 5-pt) for a snug fit. 

C

WARNING
MUST

NEVER  
ONLY

USING THE RESTRAINT SYSTEM

To fold the high chair, press downward on the seat lock A while pulling the seat back B backward.  
Continue pulling the seat back B backward while lifting the chair lock C upward until the high chair begins to fold.

A

FOLDING THE HIGH CHAIR

A
C

B B

C

3-pt Restraint

5-pt Restraint

B

A

B

C

WARNING
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USING THE TRAY LINER

 A . Fit the back of the tray liner 
into the back of the tray B, then lay down the liner and press in for  
a snug fit. 
To remove, pull up on the front of the tray liner. 

CARE AND MAINTENANCE

B

A

DO NOT 

NOT DO NOT 
ONLY

For a period of 90 days from the original purchase of this Product, Evenflo warrants to the original end user (“Purchaser”) 
this Product (including any accessories) against defects in material or workmanship. Evenflo’s sole obligation under this 
express limited warranty shall be, at Evenflo’s option, to repair or replace any Product that is determined to be defective by 
Evenflo and determined to be covered by this warranty.

Repair or replacement as provided under this warranty is the exclusive remedy of the Purchaser. Proof of purchase in the 
form of a receipted invoice or bill of sale evidencing that the Product is within the warranty period must be presented to 
obtain warranty service. This express limited warranty is extended by Evenflo ONLY to the original Purchaser of the Product 
and is not assignable or transferable to subsequent purchasers or end users of the Product. For warranty service, contact 
Evenflo’s ParentLink Consumer Resource Center at 1-800-233-5921or www.evenflo.com.

EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT IS HEREBY DISCLAIMED. EVENFLO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY 
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, SPECIAL OR PUNITIVE DAMAGES OF ANY KIND FOR BREACH OF THE EXPRESS LIMITED 
WARRANTY ON THIS PRODUCT, OR ANY WARRANTY IMPLIED BY OPERATION OF LAW. OTHER THAN THE EXPRESS 
LIMITED WARRANTY SET FORTH ABOVE, THERE ARE NO OTHER WARRANTIES THAT ACCOMPANY THIS PRODUCT AND 
ANY ORAL, WRITTEN OR ANY OTHER EXPRESS REPRESENTATION OF ANY KIND IS HEREBY DISCLAIMED. 

LIMITED WARRANTY

é
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ÈCES

AVERTISSEMENTSTABLE DES MATIÈRES

AVERTISSEMENT 
 

RISQUE DE BLESSURES GRAVES OU DE DÉCÈS !

 NE JAMAIS TOUJOURS

TOUJOURS

TOUJOURS

NE JAMAIS

S’ASSURER

Poids maximum : 22,6 kg (50 lb)  

 
.

  Pour référence ultérieure, noter ci-dessous le numéro de modèle et la date de fabrication. Ces   
  informations se trouvent sur l’un des pieds arrière de la chaise haute.

  
Retirer la chaise haute A du carton d’emballage, mettre 
l’emballage au rebut, déplier la chaise haute et la placer sur le  
sol à l’envers, comme illustré.

Monter l’ensemble de pieds arrière B au siège de la chaise  
haute A. 

S’assurer de bloquer l’ensemble de pieds arrière dans la chaise 
haute avec des clics audibles, de chaque.
Tirer sur l’ensemble de pieds arrière pour s’assurer qu’elle est 
bien bloquée.
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Monter l’ensemble de pieds avant C au siège de la chaise haute A. 

S’assurer de bloquer l’ensemble de pieds avant dans la chaise  
haute avec des clics audibles, de chaque.
Tirer sur l’ensemble de pieds avant pour s’assurer qu’elle est bien 
bloquée.

3

4

A

Pour installer la tablette D, mettre un pied sur l’ensemble de pieds 
avant C (pour stabilité) et aligner les fentes situées sur le dessous 
de la tablette sur les accoudoirs E de la chaise haute.
Presser les dispositifs de blocage de la tablette situés sous celle-ci  
et glisser la tablette l’une des trois positions possibles sur les 
accoudoirs.
Tirer sur la tablette pour s’assurer qu’elle est bien bloquée.
Pour retirer la tablette D, presser les dispositifs de blocage de la 
tablette et la retirer de la chaise haute.

D

C

E

E

C
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Pour plier la chaise haute, exercer une pression sur le verrouillage du siège A tout en tirant le dossier du siège B vers 
l’arrière. Continuer à tirer le dossier du siège B vers l’arrière tout en soulevant le dispositif de blocage de la chaise C jusqu’à 
ce que la chaise haute commence à se plier.

A

C

B B

A

C

Harnais à 3 points

Harnais à 5 points

B

A

B

Détacher les boucles A de la ceinture de retenue. 
Placer le bébé dans le siège et faire passer la sangle d’entrejambe B entre 
les jambes de l’enfant. 
Attacher chaque boucle A et tirer sur les sangles pour serrer la sangle de 
ceinture (les sangles d’épaules seulement avec le harnais de 5 points) et 
bien l’ajuster.

C

AVERTISSEMENT 
DOIT

NE JAMAIS

AVERTISSEMENT 
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NE
UNIQUEMENT
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Certains modèles sont dotés d’une Doublure de protection de tablette. 
Insérer la doublure de protection de tablette A, dans l’arrière de la 
tablette B. Ensuite, mettre la doublure à plat et appuyer sur celle-ci 
pour bien l’ajuster. 
Pour l’ôter, soulever le devant de la doublure de protection. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

B

A

Evenflo garantit ce Produit (y compris les accessoires) à l’utilisateur final d’origine (« Acheteur ») contre tout défaut de 
matériau ou de fabrication pour une période de quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la date de l’achat initial de ce produit. 
La seule responsabilité d’Evenflo sous les termes de cette garantie explicite limitée est de réparer ou de remplacer, à sa  
discrétion, tout Produit qu’il jugera être défectueux et qui sera déterminé par Evenflo être couvert sous les termes de cette 
garantie.

La réparation ou le remplacement sous les termes de cette garantie est le seul recours de l’Acheteur. La preuve d’achat sous 
la forme d’une facture ou d’un  contrat de vente, prouvant que le produit est toujours sous la période de garantie, doit 
être fournie pour obtenir le service de garantie. Cette garantie explicite limitée est accordée EXCLUSIVEMENT par Evenflo à 
l’Acheteur initial de ce Produit et ne peut être attribuée, ni transférée aux acheteurs ou utilisateurs ultérieurs de ce Produit. 
Pour le service de garantie, veuillez contacter le centre «  ParentLink Consumer Resource Center » d’Evenflo au  
1-937-773-3971 ou www.evenflo.com.

À L’EXCEPTION DE CE QUI EST INTERDIT PAR LA LOI APPLICABLE, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR COMMERCIALE 
OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER DE CE PRODUIT EST EXCLUE. EVENFLO NE SERA PAS TENU POUR 
RESPONSABLE POUR TOUS DOMMAGES ACCESSOIRES, INDIRECTS, SPÉCIAUX OU DOMMAGES-INTÉR TS DE QUELQUE 
SORTE QUE CE SOIT POUR MANQUEMENT À TOUTE GARANTIE EXPLICITE LIMITÉE DE CE PRODUIT OU TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE SOUS-ENTENDUE PAR LA LOI. AUCUNE AUTRE GARANTIE NE COUVRE CE PRODUIT. À L’EXCEPTION DE 
LA GARANTIE EXPLICITE LIMITÉE CI-PRÉSENTÉE, AUCUNE AUTRE GARANTIE NE COUVRE CE PRODUIT ET TOUTE 
REPRÉSENTATION ORALE, ÉCRITE OU EXPLICITE DE QUELQUE SORTE QUE CE SOIT EST EXCLUE PAR LA PRÉSENTE.

GARANTIA LIMITÉE

é
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OCURRIR LESIONES GRAVES O LA MUERTE!

NO
NUNCA

NO
ASEGÚRESE 
NO
NO

ADVERTENCIASTABLA DE CONTENIDO

ENSAMBLAR LA SILLA ALTA

Retire el asiento de la silla alta A de la caja, deseche el material 
de empaque, despliegue la silla alta y colóquela en el suelo boca 
abajo, como se muestra.

Instale el ensamble de las patas traseras B en el asiento de la  
silla alta A. 

Asegúrese de que el ensamble de las patas traseras encaje en la sill 
alta con un chasquido en cada lado. Jale el ensamble de las patas 
traseras para asegurarse de que encaje bien en su lugar.

1

2

A

B

A

ADVERTENCIA

Peso máximo: 22.6 kg (50 lb) 

Y ENTENDIDO ESTAS INSTRUCCIONES.
 

  Para referencia futura, registre el número de modelo y la fecha de fabricación abajo. Puede encontrar  
  esta información en una de las patas traseras de la silla alta.

  



Instale el ensamble de las patas delanteras C en el asiento de la  
silla alta A. 

Asegúrese de que el ensamble de las patas delanteras encaje en la 
sill alta con un chasquido en cada lado. Jale el ensamble de las patas 
delanteras para asegurarse de que encaje bien en su lugar.
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4

C

A

D

C

E

E

Para instalar la charola D, coloque un pie en el ensamble de las 
patas delanteras C (para estabilizarla) y alinee las ranuras debajo de 
la charola con los descansabrazos E en la silla alta.
Apriete los seguros de la charola debajo de la charola y deslícela la 
charola en uno de las tres posiciones en los descansabrazos.
Jale la charola para asegurarse de que está fija en su lugar.
Para retirar la charola D, apriete los seguros de la charola y retírela 
de la silla alta.

ENSAMBLAR LA SILLA ALTA

14 15

CÓMO USAR LA SISTEMA DE CORREA

Para plegar la silla alta, presione hacia abajo en el seguro del asiento A, mientras jala el respaldo del asiento B hacia atrás. 
Siga jalando el respaldo del asiento B hacia atrás mientras levanta el seguro de la silla C hacia arriba hasta que la silla alta 
empiece a plegarse.

A
C

B B

A

C

Arnés de 3 puntos

Arnés de 5 puntos

B

A

B

DEBE

Abra las hebillas de las correas A. 
Coloque al bebé en el su su asiento y pase la correa de la entrepierna B 
entre las piernas del bebé. 
Abroche cada hebilla A y jale las correas para apretar el cinturón de 
seguridad (las correas para el hombro solamente con el arnés de  
5 puntos) hasta que queden cómodamente ajustados.

 C

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

C
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USO DEL FORRO DE CHAROLA

Algunos modelos vienen con un forro de charola. Inserte el forro de 
charola A en la parte posterior de la charola B, luego baje el forro y 
presione para que encaje ajustadamente. 
Para quitar el forro, jale hacia arriba la parte delantera del forro de 
charola. 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

B

A

NO
NO NO

SÓLO

Durante un periodo de noventa (90) días a partir de la fecha de compra original de este Producto, Evenflo garantiza al 
usuario final (“Comprador”) que este Producto (incluidos sus accesorios) está libre de defectos de material y mano de 
obra. La única obligación de Evenflo bajo esta garantía limitada expresa será, a opción de Evenflo, reparar o reemplazar un 
Producto que Evenflo haya determinado que es defectuoso y que esté cubierto bajo esta garantía.

La reparación o reemplazo tal como se especifica en esta garantía es el único recurso para el Comprador. Para obtener el 
servicio de garantía es necesario presentar comprobante de compra en forma de recibo o factura de compra en donde 
conste que el Producto está dentro del periodo de garantía. Evenflo extiende esta garantía limitada expresa al comprador 
original del Producto solamente y no es asignable ni transferible a compradores o usuarios finales subsiguientes. Para 
obtener el servicio de garantía, comuníquese con ParentLink Consumer Resource Center de Evenflo al 1-800-233-5921 o en 
www.evenflo.com. 

EXCEPTO EN LA MEDIDA QUE LA LEY APLICABLE LO PROHÍBA, POR MEDIO DE LA PRESENTE SE NIEGA CUALQUIER 
GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD REFERENTE A CUALQUIER USO GENERAL O ESPECÍFICO DE 
ESTE PRODUCTO. EVENFLO NO SERÁ RESPONSABLE DE NINGÚN DA—O INCIDENTAL O INDIRECTO CAUSADO POR EL 
INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA RESPECTO A ESTE PRODUCTO. NINGUNA OTRA 
GARANTÍA ACOMPA—A A ESTE PRODUCTO Y SE NIEGA CUALQUIER OTRA DECLARACIÓN ORAL, ESCRITA O EXPRESA DE 
CUALQUIER TIPO.
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